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Pensaba que los noruegos eran los mejores
hombres del mundo, jpero no es cierto! Antes
de conocer al hombre que se convirtié en mi
marido, yo trabajaba en una fabrica de Bangkok
y él vivia en Pattaya. Nos conocimos por Internet
Yy NOs convertimos en pareja.

I thought Norwegian men were the best men in
the world, but that is not true! Before I met the
man who became my husband, I worked in a
factory in Bangkok, and he lived in Pattaya. We
met through the Internet and eventually
became a couple.
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Nos mudamos a Noruegay empecé airala
escuela para aprender noruego. Fue una época
dificil. No tenia licencia de conducir y mi marido
tenia que llevarme al colegio, esperarmey
volver. Era una hora de ida y otra hora de
vuelta. Después de un tiempo nos mudamos
mas cerca, pero él seguia insistiendo en
llevarme al colegio. No queria que fuera sola.

We moved to Norway, and I started going to
school to learn Norwegian. It was a difficult
time. I did not have a driver’s licence, and my
husband had to drive me to school, wait for me,
and drive back. It was an hour each way. After a
while we moved closer, but he still insisted on
driving me to school. He did not want me to
walk alone.
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En cambio, tenia otro trabajo para mi: construir
un garaje. El era el jefe y yo lo hacia todo. El no
podia hacer mucho porque estaba enfermo. No
me dio nada del dinero que gandé con la
construccién del garaje.

Instead he had another job for me - building a
garage. He was the boss and I did everything.
He could not do much because he was ill. He did
not give me any of the money he made from
building the garage.

Un dia dijo que se aburria cuando estaba solo
en casa, asi que decidié que tuviéramos un
perro. Yo no queria un perro porque estaba
cansada después del colegio y tenia deberes
que hacer. Dijo que sacaria a pasear al perro
todos los dias, pero al final tuve que ocuparme
tanto del perro como de mi marido.

One day he said he was bored when he was
home alone, so he decided we should get a dog.
I did not want a dog as I was tired after school
and I had homework to do. He said he would
walk the dog every day, but in the end I had to
take care of both the dog and my old husband.



